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Baluwa ja katatu jaka

Yohana
Ulongulelo
Baluwa ja katatu jaka Yohana jakalembakiki
na Mtumi Yohana mu chikahi chekiheghale
chaka cha 50-100 baada ja kubhelakeka Yesu
Kristo. Yohana ngachealilogho mweni kubha nde
mlemba wa chitabu chenu, nambu badala jaki
alilowa mcheya (1). Atenda bhelabhela mu (2

Yohana 1). Ihobhaleka kubha Yohana akalembiki
chimu cha itabu ncheche ya Malobhi Manyahi

ghaka Yesu, papamu na baluwa itatu yani, baluwa
ja kutumbula, ja kabhele na ja katatu, chikahi
paakabhi atama ku muchi wa Efeso.

Yohana akajilembiki baluwa jenu kwaka
muhobhalela jumu joakalowakiki Gayo. Yohana
alonge na Gayo ngati nkochi waki na akumpeki
malaghalakilu kubha impalika kubhajopalela
panyumba jaki bhalongu Bhakristo bhabhakabhi
bhatenda mwanja pa muchi ghoakabhi atama.
Ghaghabhihomu

Yohana ajilandila baluwa jaki (1).

Kabhete anjeghe mtima Gayo, na kumpwaghi
kubha impalika kubhajopalela panyumba
jaki bhalongu Bhakristo (2-8).

Kabhete abhalongalela bhandu bhangi bhab-
hele, yani, Diotrefe na Demetrio (9-12).

Pakujomukela abhoha ujomulelo wa baluwa
jaki (13-14).

1 Nepani mzee:
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Nukulembela wehapa wa Gayo, unkochi
wangu, wenukupala mu chakaka.

2 Nkochi wangu mpalu, nukulobhela mambu
ghaku ghajendalya wichu, na nukulobhe womi,
ngati roho jaku mojijendale wichu.

Kwa ndandi nakahekalili namaa
pabhakah1k1k1 bhalongu bhahobhalela bhakumu

pambani, na kulandila ulongwana waku mu
chakaka, na ntundu moujendalela kutama
matamu gha uchakaka.

4 Ngachemili na chiheku chikolongwa kupeta
chenjenu, kujowana kubha bhana bhangu mu
uhobhalelu bhatama mu chakaka.

Ulongwana waka Gayo

5 Nkochi wangu mpalu, wehapa undongwana
kila chikahi paubhahengela bhalongu bhahob-
halela, hata ngati nde bhaghene.

6 Bhalongu bhanihabha bhalandili upalu waku
palongijalikanisa. Chondi ubhajangatyaje kujen-
dalela na mwanja wabhu kwa ntundu ghonaun-
hekiha Chapanga.

7 Kwa ndandi bhatumbu mwanja wabhu mu
utumika waka Kristo panga kujopalela ujangatilu
wokapi ghola kuhuma kwa bhandu bha Mataifa.

8 Bhela, itupalika tepani kubhajopalela bhandu
ngati bhanihabha, nahuli tubyaje tetuhenga li-
hengu papamu kwa ndandi ja chakaka.

Diotilefe na Demetilio
9 Nakalembiki baluwa nyipi kwa likanisa heli,
nambu Diotilefe, ambaju apala kubha chiongozi
wabhu, ngacheapala kutujowanela.
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10 Bhela, ananhikiki ananaghayekula mambu
ghokapighaaghahenga: malobhi mahakau ghaat-
ulongalela na upuhe ghoalongela panani jitu!
Kabhete, jombi akana kubhajopalela bhalongu
bhahobhalela bhajitu bhabhabhi mu mwanja
habha, na hata abhahibhalakila bhandu bhangi
bhabhapala kubhajopalela, na alenga kubhapiha
mu likanisa!

Nkochi wangu mpalu, ngawijigha
ulenganesu uhakau, nambu ulenganesu
wambone. Kila joatenda ghambone nde waka
Chapanga, nambu mundu jokapi joatenda
mahakau ngacheambweni Chapanga.

12 Kila mundu alandili ghambone panani jaka
Demetilio, bhelabhela na chakaka heji. Tepani
natatu tulandila ghambone panani jaki, nanamu
mmanyi kubha ulandilu witu nde wa chakaka.

Malamukilu gha kujomulela
13 Nakabhili na mambu ghamaheli gha
kukulembela, nambu ngachembala kukulembe

baluwa.
14 Nambu nhobhalela kukubhona henu kateki,

na panihapa anatulongila pamihu kwa pamihu.

15 Nukulobhela lukwali. Bhakochi bhaku bhab-
habhi pambani bhukulamukila.

Ubhalamukya bhakochi bhitu bhokapi kila
mundu kwa lihina laki.
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